
1249
Art. 42. Ces produits, accompagnes des bul-

letins mentionne's en 1'article 19, entreront en
France par les ports et villes frontieres ci-apres
designes:

Lille, Valenciennes, Forbach, Wissembourg,
Strasbourg, Saint-Louis, les Verrieres-de-Joux,
Pont-de-Beauvoisin, Ghapareillan, Saint-Laurent-
du-Var, Marseille, Cette, Port-Vendres, Per-
pignan, Bayonne, Bordeaux, Nantes, Le Havre,
Boulogne, Calais, et Dunkerque.

Art. 43. Les envois pourront etre adresses a
des agents designes par la Commission Lnpe'riale
dans chacun de ces ports ou villes; ces agents,
moyennant une retribution tarife'e d'avance, se
chargeront de remplir les formalites n£cessaires
envers la douane et d'exp£dier les produits sur le
palais de 1'Exposition.

Art. 44. Les produits Strangers ainsi entres en
France seront regus au palais de 1'Exposition, ou
ils seront pris en echange par lea employe's des
douanes.

Art. 45. L'enlevement des plombs et IWverture
des colis n'auront lieu qu'a 1'interieur du palais,
en presence des exposants ou de leurs repre-
sentants, et par les soins des employe's de la'
douane.

Art. 46. Un exemplaire du bulletin d'expedi-
tion, consider^ comme certificat d'origine, restera
entre les mains de la douane; un autre sera remis
au commissaire du classement de PExposition, et
le troisieme, au secretariat general de la Commis-
sion Imperiale..

Art. 47. Les exposants etrangers ou leurs
representants auront, apres la cl&ture de 1'Expo-
sition, a declarer si leurs produits sont destines a
la reexportation ou a la consommation inteVieure.

Dans ce dernier cas, ils pourront en disposer im-
meMiatement, en acquittant les droits, pour la fixa-
tion desquels il sera tenu compte, par 1'administra-
tion des douanes, de la depreciation qui pourrait
resulter du sejour des produits a 1'Exposition.

Art. 48. Les marchandises prohibees seront
exceptionnellement admises a la consommation
inte'rieure, moyennant le payement d'un droit de
20 p. % de leur valeur reelle; ce memo droit
sera le taux maximum & percevoir sur tous lea
articles destines a 1'Exposition.

Article XLII. These products, accompanied by
the Bulletins mentioned in Article 19, will enter
France by the ports and frontier towns under-
mentioned :

Lille, Valenciennes, Forbach, Wissembourg,
Strasbourg, Saint Louis, Les Verrieres-de-Joux,
Pont-de-Beauvoisin, Chapareillan, Saint Laurent-
du-Var, Marseille, Cette, Port-Vendres, Per-
pignan, Bayonne, Bourdeaux, Nantes, Le Havre,
Boulogne, Calais, and Dunkirk.

Article XLtH. The consignments may be ad-
dressed to agents named by the Imperial Commis-
sion in each of these ports or towns ; these agents
will, for a certain tarif previously arranged, under-
take all the necessary formalities regarding cus-
toms, and forward the goods to the Exhibition
building.

Article XLJV. Foreign products thus entering
France will be received at the Exhibition build-
ing, where they will then be taken charge of by
Custom-house officers.

Article XLV. The packages can only be
unpacked in the interior of the building, in
presence of the Exhibitors or their represen-
tatives, and under the care of the Custom-house
Officers.

Article XLVI. One copy of the Bulletin of
contents, which will be considered as the original
certificate, will remain in the hands of the Customs,
another will be given to the Commissioners for
classifying the exhibition, and the third to the
Secretary-General of the Imperial Commission.

Article XLVII. Foreign Exhibitors or their
agents will have to declare, after the closing of
the Exhibition, whether their goods are intended
for re-exportation or for interior consumption.

In this latter case they can immediately dispose
of them by paying the duty, in determining the
amount of which the administration of Customs
will take into account the depreciation that may
result from their having been exposed for ex-
hibition.

ArticleTXLVIII. Articles hitherto prohibited
will as an exceptional case be admitted for interior
consumption, on paying a duty of 20 per cent, on
their actual value. This duty is the maximum
that will be demanded on any article destined for
exhibition.

ORGANISATION INTERHURE Et POLICE
DE L'ExposmoN.

Art. 49. L'organisation inte'rieure et la police
de 1'Exposition sont placees sons I'autorite* d'un
comit£ exScutif, compose des divers chefs de
service, qui prononcera sur toutes les questions
entrant dans ses attributions.

Art. 50. Un reglement, qui sera publie avant
repoque fixee pour la reception des produits et
affiche* au palais de 1'Exposition, determinera tous
les points relatifs a 1'ordre du service interieur.
II fera connaitre les agents charges de venir en
aide aux exposants et de veiller a 1'ordre et a la
se"curit6 de 1'Exposition.

Art. 51. Les agents et employe's attache's & la
partie e'trangere devront parler une ou plusieurs
des langues des nations auxquelles ils seront
attache's.

Des interpretes, officiellement designed par la
Commission Imperiale, seront d'ailleurs 6tablis
eur divers points de la division e'trangere.
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INTERIOR ORGANIZATION AND POLICE ARRANGE-
MENTS.

Article XLIX. The interior organization and
police of the Exhibition will be placed under the
authority of an Executive Committee, composed
of different Heads of Department, who will de-
termine all questions under their jurisdiction.

Article L. A notice, which will be published
before the time fixed for the reception of goods,
will be posted in the building, and will determine
all points relative to the interior regulations, and
will also name the persons charged to aid exhibitors,
and to take care of the order and security of the
Exhibition.

Article LI. Agents and officers attached to the
Foreign Division of the Exhibition will speak tlie
language of one or several of the nations to which
they may be attached. v

Interpreters officially recognized by the Imperial
Commission will besides be established in different

. parts of the foreign division,


